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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2 (nieuw)

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 
betreffende het informeren van het Belgisch Focal Point 
van het Europees informatienetwerk voor drugs en 
drugsverslaving, gewijzigd bij de koninklijke besluiten 
van 17 oktober 2006 en 28 maart 2018, wordt vervan-
gen als volgt:

“Art. 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt ver-
staan onder:

— Belgisch REITOX Focal Point: de bevoegde dienst 
gevestigd in Sciensano;

— Belgian Early Warning System on Drugs: het 
Belgian Early Warning System on Drugs van het 
Belgisch REITOX Focal Point;

— stof: de verdovende middelen en psychotrope stof-
fen opgesomd in bijlage I, II, III, IV en V van het koninklijk 
besluit van 6 september 2017 houdende regeling van 
verdovende middelen, psychotrope stoffen;

— nieuwe drugs: de scheikundige verbindingen die 
geen stof zijn maar die een vergelijkbaar ernstige be-
dreiging vormen voor de volksgezondheid;

— preparaat:

– een oplossing of mengsel, in om het even welk 
fysische toestand, die één of meer stoffen of nieuwe 
drugs bevat;

– een gedoseerde vorm van één of meer stoffen of 
nieuwe drugs;

– een plant die minstens één stof of nieuwe drug bevat;

— staal: zowel preparaten als klinische humane sta-
len waaronder bloed en urine;

— activiteitenvergunning: de vergunning bedoeld 
in artikel 6 van het koninklijk besluit van 6 september 
2017 houdende regeling van verdovende middelen, 
psychotrope stoffen;

— eindgebruikersvergunning: de vergunning 
bedoeld in artikel 7 van het koninklijk besluit van 
6 september 2017 houdende regeling van verdovende 
middelen, psychotrope stoffen.”

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution. 

Art. 2 (nouveau)

 L’article 1er  de l’arrêté royal du 29 juin 2003 relatif 
à la transmission d’informations au Point Focal belge 
du réseau européen d’information sur les drogues et 
les toxicomanies, modifi é par les arrêtés royaux des 
17 octobre 2006 et 28 mars 2018, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 1er. Pour l ’application du présent arrêté, l ’on 
entend par:

— Point Focal belge REITOX: le service compétent 
au sein de Sciensano;

— Belgian Early Warning System on Drugs: le 
Belgian Early Warning System on Drugs du Point Focal 
belge REITOX;

— substance: les substances stupéfi antes et psy-
chotropes énumérées aux annexes I, II, III, IV et V de 
l’arrêté royal du 6 septembre 2017 réglementant les 
substances stupéfi antes, psychotropes et soporifi ques;

— nouvelles drogues: les composés chimiques qui 
ne sont pas une substance mais qui constituent une 
menace grave comparable pour la santé publique;

— préparation:

– une solution ou un mélange, quel qu’en soit l’état 
physique, qui contient une ou plusieurs substances ou 
nouvelles drogues;

– une forme dosée d’une ou de plusieurs substances 
ou nouvelles drogues;

– une plante qui contient au moins une substance ou 
nouvelle drogue;

— échantillon: aussi bien les préparations que les 
échantillons cliniques humains dont le sang et l’urine;

— autorisation d’activités: l ’autorisation visée à 
l’article 6 de l’arrêté royal du 6 septembre 2017 régle-
mentant les substances stupéfi antes, psychotropes et 
soporifi ques;

— autorisation d’utilisateur fi nal: l’autorisation visée 
à l’article 7 de l’arrêté royal du 6 septembre 2017 régle-
mentant les substances stupéfi antes, psychotropes et 
soporifi ques.”
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Art. 3 (nieuw)

Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ko-
ninkijk besluit van 17 oktober 2006, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 2. Elk laboratorium dat een activiteiten- of een 
eindgebruikersvergunning heeft en verdovende mid-
delen en/of psychotrope stoffen bezit in het kader van 
scheikundige analyses, is verplicht om wekelijks de 
resultaten van deze analyses die positief zijn geble-
ken voor stoffen of nieuwe drugs door te geven aan 
het Belgian Early Warning System on Drugs, en dit 
zelfs wanneer de analyse kadert in een medische 
behandeling, in een gerechtelijk onderzoek of in een 
opsporingsonderzoek.”

Art. 4 (nieuw) 

Artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ko-
ninkijk besluit van 17 oktober 2006, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 3. De bij dit besluit vereiste mededeling dient op 
elektronische manier via het technisch platform van het 
Belgian Early Warning System on Drugs te gebeuren. 

Er wordt telkens een ontvangstbewijs overgemaakt 
via hetzelfde communicatiemiddel. 

De gegevens die meegedeeld moeten worden door 
het betrokken laboratorium zijn anoniem en/of geco-
deerd en omvatten (voorzover bekend):

— de plaats waar de drug is aangetroffen of de plaats 
waar de intoxicatie zich voordeed (postcode);

— het moment van het voorval;

— de aard van het biologisch staal of van het 
drugstaal (afmeting, kleur, gewicht, logo);

— de samenstelling van het aangetroffen product 
(stoffen of nieuwe drugs, concentratie, versnijdings-
producten of in het geval van klinische humane stalen 
concentratie van de geanalyseerde stoffen of nieuwe 
drugs, aanwezigheid en concentratie van eventueel 
aanwezige geneesmiddelen en/of hun metabolieten 
en aanwezigheid en concentratie van de eventueel 
aanwezige alcohol); 

— de leeftijd van de patiënt in geval van acute intoxi-
catie of overlijden;

Art. 3 (nouveau)

L’article 2 du même arrêté, modifi é par l’arrêté royal 
du 17 octobre 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 2. Tout laboratoire disposant d’une autorisation 
d’activités ou d’une autorisation d’utilisateur fi nal et 
possédant des substances stupéfi antes et/ou psycho-
tropes dans le cadre d’analyses chimiques est tenu 
de communiquer hebdomadairement au Belgian Early 
Warning System on Drugs les résultats d’analyses 
positifs révélant la présence de substances stupéfi antes 
ou de nouvelles drogues, même lorsque l’analyse a été 
effectuée dans le cadre d’un traitement médical, d’une 
instruction judiciaire ou d’une enquête judiciaire.”

Art. 4 (nouveau)

L’article 3 du même arrêté, modifi é par l’arrêté royal 
du 17 octobre 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 3. La communication imposée par le présent 
arrêté doit être effectuée électroniquement au moyen 
de la plateforme technique du Belgian Early Warning 
System on Drugs.

Un accusé de réception est transmis à chaque fois 
par le même canal de communication.

Les données que doit communiquer le laboratoire 
visé sont anonymes et/ou codées et mentionnent (si 
ces éléments sont connus):

— le lieu où la drogue a été découverte ou l’endroit 
où l’intoxication s’est produite (code postal);

— le moment de l’incident;

— la nature de l’échantillon biologique ou de l’échan-
tillon de drogue (dimension, couleur, poids, logo);

— la composition du produit découvert (substances 
ou nouvelles drogues, concentration, produits de 
coupe ou, dans le cas d’échantillons humains cli-
niques, concentration des substances analysées ou 
des nouvelles drogues, présence et concentration des 
médicaments et/ou des métabolites éventuellement 
décelés et présence et concentration de l’alcool éven-
tuellement décelé);

— l ’âge du patient en cas d ’intoxication aiguë 
ou de décès;
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— het geslacht van de patiënt in geval van acute 
intoxicatie of overlijden;

— de door het laboratorium gebruikte analysetechniek;

— de datum van ontvangst van het biologisch staal 
of drugsstaal;

— de datum van de analyse van het biologisch staal 
of drugsstaal.”

Art. 5 (vroeger art. 2)

In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Belgisch REITOX Focal Point” wor-
den vervangen door “Belgian Early Warning System 
on Drugs”;

2° het artikel wordt aangevuld met de woorden 
“evenals voor hulpverleningsdiensten, spoeddiensten 
en EHBO-posten.”

Art. 6 (vroeger art. 3)

In hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij de konin-
kijke besluiten van 17 oktober 2006 en 28 maart 2018, 
wordt een artikel 4/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/1. De Koning richt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, een drugsincidenten-
netwerk op voor het delen van gegevens tussen hulp-
verleningscentra, spoeddiensten, EHBO-posten en 
laboratoria en het Belgian Early Warning System on 
Drugs en bepaalt:

1° de toelatingsprocedure voor hulpverleningscen-
tra, spoeddiensten, en EHBO-posten, voor het col-
lecteren en het in ontvangst nemen van vermoedelijke 
drugsstalen als bedoeld in het koninklijk besluit van 
31 december 1930 houdende regeling van de slaap-
middelen en de verdovende middelen en betreffende 
risicobeperking en therapeutisch advies;

2° de procedure voor het verkrijgen van een licentie 
van provinciale gerechtigde transporteur bij het FAGG 
voor het transporteren van vermoedelijke drugs-
stalen als bedoeld in hetzelfde koninklijk besluit van 
31 december 1930, naar de laboratoria die het Belgian  
Early Warning System on Drugs inlichten;

— le sexe du patient en cas d’intoxication aiguë 
ou de décès;

— les techniques d’analyse utilisées par le laboratoire;

— la date de réception de l’échantillon biologique ou 
de l’échantillon de drogue;

— la date de l’analyse de l’échantillon biologique ou 
de l’échantillon de drogue.”

Art. 5 (ancien art. 2)

Dans l’article 4 du même arrêté royal, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° les mots “Le Point Focal belge REITOX” sont rem-
placés par les mots “Le Belgian Early Warning System 
on Drugs”;

2° les mots “, ainsi que les services de secours, les 
services d’urgence et les postes de premiers soins” sont 
insérés entre les mots “médicaux et toxicologiques” et 
les mots “doivent pouvoir.”

Art. 6 (ancien art. 3)

Dans le même arrêté royal, modifi é par les arrêtés 
royaux des 17 octobre 2006 et 28 mars 2018, il est inséré 
un article 4/1 rédigé comme suit:

“Art. 4/1. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
le Roi crée un réseau de signalement des incidents dus 
à la drogue en vue du partage des données entre les 
centres de secours, les services d’urgence, les postes 
de premiers soins, les laboratoires et le Belgian Early 
Warning System on Drugs, et fi xe:

1° la procédure d’autorisation permettant aux centres 
de secours, aux services d’urgence et aux postes de 
premiers soins de collecter et de réceptionner des 
échantillons présumés de drogues visées par l’arrêté 
royal du 31 décembre 1930 réglementant les substances 
soporifi ques et stupéfi antes, et relatif à la réduction des 
risques et à l’avis thérapeutique;

2° la procédure d’obtention d’une licence de trans-
porteur provincial habilité auprès de l’AFMPS pour le 
transport d’échantillons présumés de drogues visées 
par le même arrêté royal du 31 décembre 1930, vers 
les laboratoires informant le Belgian Early Warning 
System on Drugs;



6 2540/006DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

3° de toelatingsprocedure voor hulpverlenings-
diensten om provinciaal gerechtigde transporteurs te 
mogen oproepen;

4° in overleg met de gemeenschappen minimum 
15 peilstations van het Belgian Early Warning System 
on Drugs die drugsincidenten registreren met vragen-
lijsten bij de gebruiker en die rapporteren over deze 
drugsincidenten aan het Belgian Early Warning System 
on Drugs.”.

Art. 7 (vroeger art. 4)
 
De Koning kan de bepalingen die door de artike-

len 2  tot  6 worden gewijzigd, aanvullen, wijzigen of 
vervangen.

 

3° la procédure d’autorisation permettant aux ser-
vices de secours de faire appel à des transporteurs 
provinciaux habilités;

4° la création, en concertation avec les communautés, 
d’au moins quinze antennes du Belgian Early Warning 
System on Drugs chargées d’enregistrer les incidents 
liés à la consommation de drogue à l’aide de question-
naires soumis aux consommateurs, et de faire rapport 
sur ces incidents au Belgian Early Warning System 
on Drugs.”.

Art. 7 (ancien art. 4)
 
Le Roi peut compléter, modifi er ou remplacer les 

dispositions modifi ées par les articles 2 à 6.
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